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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Os justi
	Psalm 37:32,33/1

	The mouth of the righteous is exercised in wisdom, and his tongue will be talking of judgement; the law of his God is in his heart. Psalm. Fret not thyself because of the ungodly, neither be thou envious against the evildoers. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O loving God, by thy grace thy servant James Huntington gathered a community dedicated to love and discipline and devotion to the holy Cross of our Saviour Jesus Christ: Send thy blessing upon all who proclaim Christ crucified, and move the hearts of many to look unto him and be saved; who with thee and the Holy Spirit liveth and reigneth, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Galatians 6:14‑18


	Gradual
	Domine præveniste
	Psalm 21:3/4

	O Lord, thou shalt meet him with the blessings of goodness, and shalt set a crown of pure gold upon his head. Verse. He asked life of thee, and thou gavest him a long life, even for ever and ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	Alleluia
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous shall flourish like a palm‑tree, and shall spread abroad like a cedar in Lebanon. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	The Holy Gospel
John 4:34‑38

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	God and Father of our Lord Jesus Christ, bring us to the dwelling which thy Son is preparing for all who love thee. Give us the will each day to live in life eternal. Let our citizenship be in heaven with the blessed, with the whole company of the redeemed, and with countless angels, praising, worshipping and adoring thy Son, our Lord Jesus Christ, who sitteth upon the throne, for ever and ever. Amen.

	Celebrating common prayer (1992), Prayers and Praises: Kingdom
	
	

	Offertory
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	Thou hast given him his hearts desire, O Lord, and hast not denied him the request of his lips; thou shalt set a crown of pure gold upon his head.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum
	
	

	Secret
	
	

	May the holy monk James Huntington obtain from thee, O Lord, that the offerings laid on thy holy altar may avail us unto salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Common of Abbots, slightly altered
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Ecce quam bonum
	Psalm 133:1,3

	Behold, how good and joyful a thing it is, for brethren to dwell together in unity! for there the Lord promised the blessing.
	
	

	Missale romanum (1964), Ad Vocationes Religiosas Petendas et Fovendas
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	May thy Sacrament which we have taken, and the pleading of blessed James Huntington, protect us, O Lord; that we may both follow his glorious example, and receive the help of his intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Common of Abbots, slightly altered
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Os justi
	Psalm 37:32,33/1

	The mouth of the righteous utters wisdom, and their tongue speaks what is right; the law of God is in their heart, alleluia, alleluia. Psalm. Do not fret yourself because of evildoers; do not be jealous of those who do wrong. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	O loving God, by your grace your servant James Huntington gathered a community dedicated to love and discipline and devotion to the holy Cross of our Savior Jesus Christ: Send your blessing on all who proclaim Christ crucified, and move the hearts of many to look upon him and be saved; who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Epistle
Galatians 6:14‑18


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Pax multa
	Psalm 119:165, with verses 164/166/167/168
	Gradual
	Benedicam Dominum
	Psalm 34:1, with verses 2,3/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Great peace have they who love your law.
	
	
	Refrain. I will bless the Lord at all times; Gods praise shall ever be in my mouth.
	
	

	V. Seven times a day do I praise you, * because of your righteous judgments.

	
	
	V. I will glory in the Lord; * let the humble hear and rejoice.
	
	

	
	
	
	V. Proclaim with me the greatness of the Lord; let us exalt his Name together.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. I have hoped for your salvation, O Lord, * and I have fulfilled your commandments.

	
	
	V. Look upon him and be radiant, * and let not your faces be ashamed.
	
	

	
	
	
	V. I called in my affliction and the Lord heard me * and saved me from all my troubles.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. I have kept your decrees * and I have loved them deeply.

	
	
	V. The angel of the Lord encompasses those who fear him, * and he will deliver them.
	
	

	
	
	
	V. Taste and see that the Lord is good; * happy are they who trust in him!
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.

	
	

	V. I have kept your commandments and decrees, * for all my ways are before you.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Septimæ per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thomas Ken
	
	


	Alleluia
	Beati pauperes
	Matthew 5:3

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	The Holy Gospel
John 4:34‑38
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	God and Father of our Lord Jesus Christ, bring us to the dwelling which your Son is preparing for all who love you. Give us the will each day to live in life eternal. Let our citizenship be in heaven with the blessed, with the whole company of the redeemed, and with countless angels, praising, worshiping and adoring your Son, our Lord Jesus Christ, who sits upon the throne, for ever and ever. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Prayers and Praises: Kingdom
	
	

	Offertory
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	You have given him his hearts desire, O Lord; you have not denied him the request of his lips; you set a crown of fine gold upon his head.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum
	
	

	Secret
	
	

	Eternal God, we give you thanks for the triumph of Christ in the life of your servant James Huntington. Accept our offering this day, and give us grace to run our course with faith, that we may come to your eternal kingdom. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Saint 2
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Ecce quam bonum
	Psalm 133:1,3

	Oh, how good and pleasant it is, when brothers and sisters dwell together in unity! for there the Lord has ordained the blessing.
	
	

	Missale romanum (1964), Ad Vocationes Religiosas Petendas et Fovendas
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	God of glory, we give you thanks for your likeness in your servant James Huntington. May we who share at this table be transformed by your love and display the joy of your kingdom, where Jesus is Lord, now and for ever. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Saint 2
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Os justi
	Salmo 37:32,33/1

	La boca del justo profiere sabiduría, y su lengua habla lo que es recto; la ley de su Dios está en su corazón. Salmo. No te impacientes a causa de los malignos, ni tengas celos de los que hacen mal. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios amante, por tu gracia tu siervo Jaime Huntington recogió una comunidad dedicada a amor y disciplina y devoción a la santa Cruz de nuestro Salvador Jesucristo: Envía tus bendiciones sobre todos los que proclaman a Cristo crucificado, y conmueve los corazones de muchos a mirarle a él y ser salvados; el cual contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
Gálatas 6:14‑18


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Pax multa
	Salmo 119:165, con versículos 164/166/167/168
	Gradual
	Benedicam Dominum
	Salmo 34:1, con versículos 2,3/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Mucha paz tienen los que aman tu ley.
	
	
	Antífona. Bendeciré al Señor en todo tiempo; su alabanza estará siempre en mi boca.
	
	

	V. Siete veces al día te alabo, * a causa de tus justos juicios.

	
	
	V. En el Señor me gloriaré; * lo oigan los mansos y se regocijen.
	
	

	
	
	
	V. Proclamen conmigo la grandeza del Señor; * ensalcemos a una su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Tu salvación he esperado, oh Señor, * y he cumplido tus mandamientos.

	
	
	V. A él miren y sean alumbrados, * y sus rostros no se avergüencen.
	
	

	
	
	
	V. Este pobre clamó, y el Señor le oyó, * y lo libró de todas sus angustias.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. He guardado tus decretos, * y los he amado en gran manera.

	
	
	V. El ángel del Señor acampa en derredor de los que le temen, * y los libertará.
	
	

	
	
	
	V. Gusten, y vean que es bueno el Señor; * dichosos los que en él confían.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. He guardado tus mandamientos y tus decretos, * porque todos mis caminos están delante de ti.

	
	
	V. El ángel del Señor acampa en derredor de los que le temen, * y los libertará.
	
	

	
	
	
	V. Gusten, y vean que es bueno el Señor; * dichosos los que en él confían.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Septimæ per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thomas Ken
	
	


	Aleluya
	Beati pauperes
	Mateo 5:3

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados los pobres de espíritu, porque de ellos es el reino de los cielos. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	El Santo Evangelio
Juan 4:34‑38
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios y Padre de nuestro Señor Jesucristo, llévanos a la morada que tu Hijo les prepara a quienes te aman. Danos la voluntad cada día de vivir en la vida eterna. Que nuestra ciudadanía sea en el cielo con los benditos, con toda la compañía de los redimidos, y con ángeles innumerables, alabando, glorificando y adorando a tu Hijo, nuestro Señor Jesucristo, que está sentado en el trono, por siempre jamás. Amén.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Prayers and Praises: Kingdom
	
	

	Ofertorio
	Desiderium animæ
	Salmo 21:2,3

	Le has concedido el deseo de su corazón, y no le negaste la petición de sus labios; corona de oro fino has puesto sobre su cabeza.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum
	
	

	Secreta
	
	

	Acepta, Señor, estos dones que como siervos tuyos presentamos en tu altar para celebrar la fiesta de San Jaime Huntington, y concédenos que, libres de los obstáculos del mundo, seas tú nuestra única riqueza; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas: 8. Para Religiosos
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	Ecce quam bonum
	Salmo 133:1,3

	Oh, cuán bueno y agradable es convivir los hermanos en unidad! Porque allí manda el Señor la bendición.
	
	

	Missale romanum (1964), Ad Vocationes Religiosas Petendas et Fovendas
	
	

	Poscomunión
	
	

	Te rogamos, Señor, que por la gracia de este Sacramento, y a ejemplo de San Jaime Huntington, nos mantengas siempre en tu amor y lleves a su perfección, hasta que Cristo venga, la obra que has comenzado en nosotros; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas: 8. Para Religiosos
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